
TWENTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME  
September 9, Wrzesnia, 2007 

Sun        5:00 PM      +Ed & Helen Wisniewski 
                8:30 AM      +John Depta 
             10:00 AM     +Jan, Bronis³awa & Boles³aw Boc 
              11:30 AM      +Allen Witowski 

Baptism of Austin Green 
 

Mon           Sept  10     Weekday  
                7:00 AM      +Albert Houseknecht 
                8:30 AM      +Sabol Family  
Tue           Sept 11     Weekday  
                7:00 AM      +Halina Walkuski 
                8:30 AM      +Zbigniew Malkiewicz  
Wed         Sept 12      Weekday (Holy Name of Mary) 
                7:00 AM      +Harriet (Jadwiga) Markie wicz  
                8:30 AM      +Andrew and Mary Guzy  
Thu          Sept 13      St. John Chrysostom, bishop 
                7:00 AM      +Poor Souls in Purgatory 
                8:30 AM      +Clarence & Delores Kozlowski 
Fri            Sept 14      Exaltation of the Holy Cross 
                7:00 AM      +Joseph and Anna Nero  
                8:30 AM      +Joe and Jean Dardzinski 
                1:45 PM      Central Catholic H.S. Students 
Sat           Sept 15      Our Lady of Sorrows  
                8:30 AM      +Anthony & Norma Costanzo 

1:00 PM Wedding of Leonard Emch and Melissa Sobocinski 
 

TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  
September 16, Wrzesnia, 2007 

Sun        5:00 PM      +John A. Vasko Sr.  
                8:30 AM      +Walter & Charles Kenski 
             10:00 AM     +JarosLaw Karwowski 
              11:30 AM      +Joseph, Sophie & Joseph E. Olszewski 

1:00 PM Baptism of Noelle Audra Revay 

               
 

PARISH AND SCHOOL STAFF 
        Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator 
        Mrs. Deborah Martin, St. Stanislaus School Principal 
        Mr. Dan Kane Jr., Business Manager  
        Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 
        Mrs. Denise O’Reilly, St. Stanislaus School Secretary 
        Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager 
PARISH ORGANIZATIONS 
        Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson 
        Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
        Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
        Mr. John Sklodowski, Dad’s Club President 
        Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator 
        Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
        Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
        Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee 
        Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator 
        Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager 
        Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
        Mrs. Denise Ziemborski, Fr. William Scholarship 
        Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee 
        Ms. Marianna Romaniuk, PORADA Director 
        Nicholas Rivera, Lil Bros President 

MASS SCHEDULE 
        Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)  
        Daily Morning Prayer: 7:55 AM (exc. Sunday) 
        Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM  
        Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
        Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
        Holy Day English: Refer to Schedule  
        Holy Day Polish: 5:30 PM  
        National Holidays: 9:00 AM 
OFFICE HOURS 
        The parish office is open from Monday through Friday, 
        7:30 AM  to 5:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
        Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement          
        with any of the priests. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
        Ordinarily on Sundays at 1:00 PM.  Alternate times must 
        be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
        are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
        All arrangements must be made with one of the  
        priests of the parish six months in advance. 
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES 
        Those who wish to be sponsors for Baptism or  
        Confirmation must be regis tered and practicing members of 
        the Catholic Church.  If you attend St. Stanislaus but you 
        are not registered, please contact the parish office so that 
        you can be listed as a parishioner here.  
FUNERALS 
        Arrangements are usually made in coordination with the 
        funeral home of your choice. 
INQUIRY CLASSES 
        (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral  Team. 
CHURCH HOURS 
        Church is open daily 30 minutes before and after all
        Masses.  For tours or private prayer please call the rectory. 

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS 

PARISH PRIESTS 
         Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor 
         Rev. Camillus Janas, OFM, Associate Pastor 
         Rev. Placyd Kon, OFM, Associate Pastor 
DIRECTORY 
         Rectory & Parish Office                341-9091 
         Parish Fax                                            341-2688 
         St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
         Central Catholic High School         441-4700 
         Pulaski Franciscan CDC                  789-9545 

STAFF & ORGANIZATIONS 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building 
with the spires. Corner Stone 
laid in 1886, and church  
dedicated in 1891. 

PARISH WEBSITE  
        www.ststanislaus.org 
E-MAIL                                 
      ststans@ameritech.net 
PHOTO ALBUM   
www.picturetrail.com/saintstans 



5:00 PM (83 env.).…………....$1,386.71 
8:30 AM (72 env.)……………$1,128.00 
10:00 AM (89 env.)...…….....$1,203.00 
11:30 AM (57 env.).…...….........$980.75 
Mailed in (41 env.)……….......$1,058.00 
Total   (342)                                   $5,756.76 

THANK YOU FOR YOUR 
GENEROSITY 

PARISH SUPPORT 

MUSIC –  TWENTY-NINTH SUNDAY OF ORDINARY TIME  

SCHEDULE FOR MINISTERS 

MUSIC –  TWENTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME 

ENGLISH MASS 
Processional: All Glory, Laud and Honor #247  
Preparation of Gifts: O Sacred Head #282  
Communion: Jesus, Live in Me (Insert)  
Recessional: Lord Jesus Christ (Insert) 

POLSKA MSZA ŒWIÊTA 
Procesja:           Zawitaj unkrzy¿owany #107 (œpiewnik)  
Ofiarowanie:   Ludu, mój ludu  #97 (œpiewnik)  
Na Komuniê:  Jezu, Jezu ¿yj we mnie (kartka)  
Zakoñczenie:  Jezu, Tyœ jest œwiat³oœci¹ mej duszy (kartka) 

Sun             1:00 PM          Baptismal Class in church. 
                    5:00 PM          Lil Bros  meeting, in the rectory. 
Wed           6:00 PM          Church Pew Restoration, with the Dads Club, until 8:00. 
                    7:00 PM         English Choir Rehearsal  
                    8:00 PM          A.A. & Al -Anon in the social center.  
Thu            3:30 PM          Church Cleanup Crew until 5:15.  
                    2:00 PM          Golden Agers  meeting in the social center.  
Fri               1:45 PM          Central Catholic H.S. Opening Mass in church. 

SCHEDULE FOR THE  WEEK          

ENGLISH MASS 
      Processional: O God, Our Help in Ages Past #240  
      Presentation:   We Have Been Told #284 
      Communion:   Eat This Bread #282 
      Recessional:    Sent Forth By God’s Blessing #331  

POLSKA MSZA ŒWIÊTA 
       Procesja:         Kto siê w opiekê #46 
       Ofiarowanie:  Kochajmy Pana #43  
       Na Komuniê:  U drzwi Twoich #76  
       Zakoñczenie:  Pod Tw¹ obronê #63  

Twenty-Fourth Sunday in Ordinary Time, Sept 16,  2007 
Sat       5:00 PM   Lector — Tom Kroll  
             Euch. Min. — Chris Wisniewski, Stan Witczak, Marge & Andy Flock 
Sun      8:30 AM   Lector — Susan Halamek 
             Euch. Min. — Ray Tegowski, Sharon Kozak, Nicole & Mark Kobylinski 
          10:00 AM   Lector —  Teresa Cyranek 
             Euch. Min. — A. Jankowski, Marcellina, Sladewski, Tom Monzell, W. Sztalkoper 
          11:30 AM   Lector —  Mike Leahy 
             Euch. Min. — Pat Young, Larry Wilks, Stan Koch, Terry Kopania 

 His Dad 
      Well, by this weekend, the cleaning and safety project in the East transept should be winding down. Our master wood-carver 
and restorer, Timothy Riffle, has been kept busy over the past few weeks safely securing the large altar within the shrine area, 
vacuuming, dusting, washing and waxing the wood, and continuing the process of completing the newest devotional space within 
our church. He even found and put back into place the very top of the altar which had been knocked off during the earlier 
restoration project 9 years ago, to find its way lodged in between places high up on the altar! During most of this process, you’ve 
seen the three figures standing atop the scaffolding, namely, St. Clare of Assisi, St. Dominic and St. Joseph. As of this writing 
those three are still watching Tim work from their interim perch, but perhaps by the weekend they’ll be back in place.  
      It was during this time that one of the figures specifically caught my attention, that of St. Joseph—Jesus’ dad! We don’t really 
hear too much about him any longer, do we? Here was a figure in the life of Jesus for at least a part of his formative years. We 
know some things about him, namely his occupation (carpenter, but many scholars agree that in those times he might also have 
worked with stone), that he was from the House of David (thus providing the lineage for the Messiah), and that he was Mary’s 
husband and the foster father of Jesus.  In the Gospel according to Matthew an angel visited him telling him to stick with Mary 
and  “Don’t be afraid!” (Now those words are in the icon directly across from his altar).  
      We can only imagine what lessons he tried to teach Jesus while he was a child. He must have told him great stories! Probably 
a few funny ones (perhaps: ‘inch me and pinch me’!!!). He probably took Jesus around with him to visit his pals and probably 
introduce him to other children as playmates.  The Gospel according to Luke tells us that Jesus was obedient to his parents, so at 
least we don’t have to imagine Joseph scolding his son….although...who knows? Perhaps he brought home a dog for his boy to 
play with and had to give him a few pointers  as to how to become responsible.  Perhaps Joseph and Jesus left the house at times 
when Mary had her kumoszki over to exchange recipes and stories. The two of them probably wandered the streets, looked at the 
people, laughed, talked about life, shared some dreams... 
      I imagine Joseph’s death was hard on Jesus as well—in fact that was the thought that crossed my mind recently while at one 
of our funerals when I could see the statue of Joseph up high on the scaffolding looking down on the grieving congregation.  
Many of the mourners knew the worldly father of Jesus is often remembered as the patron of a peaceful death.  Once his dad was 
buried, Jesus knew that he would be responsible for his mother’s well being from that point in time, a responsibility he probably 
tried his best to uphold. Finally, before his own death on the cross, Jesus asked his friend John to now take his place and watch 
over his mother.   
      In John Paul II’s encyclical ‘Redemptoris custos’ he wrote that “St. Joseph was called by God to serve directly the person  
and mission of Jesus through the exercise of his paternal role. It was precisely in this way that in the fullness of time he 
cooperated in the great mystery of the redemption and was truly a minister of salvation.”  
      He is a powerful intercessor, along with his wife Mary. Together we say:  Joseph and Mary, pray for us, now and at the hour 
of our death!                                                                                                                                                                                          David Krakowski 

Leonard Emch & Melissa Sobocinski (III) 
Robert Skirkanic & Erin Budzinski (II) 

Michael Marcellino & Nicole Cuglewski (I) 



NOT A PROBLEM 
      I don’t know how or where it all 
began.  Somebody somewhere must 
have thought it up, or maybe it just 
slipped out accidentally but then 
caught on with others.  It even 
started to creep into my own life as 
well, until I caught myself one day 
and surprised myself at what had 
come out of me.  Now I notice it 
everywhere.  It’s gotten out of hand!  

It’s the replacement of “You’re welcome” with “Not a prob-
lem.” 
      “Hey, thanks for helping me with that!”  “Not a problem.” 
      “Thanks for picking that up!”  “Not a problem.” 
      “I appreciate you stopping by!”  “Not a problem.” 
      “You really helped a lot with that!”  “Not a problem.” 
      “My mom was happy you called!”  “Not a problem.” 
      “Can I have some ketchup with that?”  “Not a problem.” 
      We often talk about the need to express gratitude to one an-
other for the kindnesses extended to us.  It is a matter of cour-
tesy, to be sure, but also it is an acknowledgement that someone 
has gone a bit out of the way for us.  Not that they do it just for 

the sake of being 
thanked (which is 
another matter), but 
it is right to recog-
nize it nonetheless. 
       Lately, though, it 
seems that we are 
not only less in-

clined to give thanks, we are also uncomfortable with accepting 
the thanks given to us by others.  When one learns a foreign 
language, there are some basic phrases that are usually at the 
top of the list: Yes — no.  Please — thank you.  Thank you — 
you’re welcome.  When I thank someone for something, and 
they say it was not a problem, I sometimes want to ask, “If it 
had been a problem, would you have done it anyway?”  Of 
course, it would be awkward to ask something like that, be-
cause they most certainly are not thinking that way.  I think the 
phrase “Not a problem” comes to the lips sort of automatically.  
Too bad that “You’re welcome” is not as easy to say. 
      The Wisdom writer suggests that the things of heaven are 
beyond our grasp.  “Not a problem?”  Saint Paul urged Phile-
mon, a Christian slave-owner, to accept one of his own slaves, 
Onesimus, as a brother.  “Not a problem?”  Paul himself was 
literally imprisoned for the sake of the Gospel.  “Not a prob-
lem?”  Jesus asks us to take up a cross to follow him.  “Not a 
problem?”  He also asks us to renounce our possessions before 
becoming disciples.  “Not a problem?” 
      We give thanks to God for the many blessings we receive.  
We also thank God for the challenges and difficulties of disci-
pleship in Jesus.  God’s response to our expression of gratitude 
is not, “No problem.”  It is, “You are welcome.”  Welcome to 
the life of grace.  Welcome to the challenge of ongoing conver-
sion.  Welcome to embracing the cross.  Welcome to caring for 
the poor.  Welcome to forgiveness and mercy.  Welcome to the 
Eucharist.  Welcome to the joy of eternal life. 

Fr. Michael 

„Pod Wieza sw. Stanislawa”  
Jeszcze bedac w Polsce, slyszalem 

opowiesci Polaków mieszkajacych za 
granica o milym zwyczaju spotykania 
sie po niedzielnej Mszy sw. Takie 
spotkania odbywaja sie najczesciej w  
piwnicach kosciolów lub w sasiednim 
budynku i maja szczególny charakter 
integracyjny. Sa to miejsca, gdzie 
rodacy przy filizance kawy czy 
herbaty, maja okazje do rozmów, 
wspomnien, podejmuja nowe pomysly, a przede wszystkim 
podtrzymuja wiezi polonijne.   

Taki obraz Polonii mialem na dlugo przed przyjazdem do 
Ameryki. To moje wyobrazenie zostalo potwierdzone, kiedy 
przyjechalem tu przed rokiem. Podczas katechezy dzieci w 
kaplicy konwentu, ich rodzice spotykali sie w innym 
pomieszczeniu. Mamy przynosily domowe ciasto, ojcowie 
zywo dyskutowali o polityce i pilce noznej. Bylo dla mnie 
milym doswiadczeniem spotkanie z dobrze zorganizowana 
grupa mlodych polskich rodzin. 

Kolejne spotkania religijne i towarzyskie przeniesione 
zostaly na tyly sklepiku z dewocjonaliami i kawiarenki „
Kraków”. Bylo milo patrzec, jak kafe jka tetnila zyciem. Salka 
katechetyczna okazala sie za mala. Pojawil sie pomysl i 
mozliwosc prowadzenia katechezy w dwóch grupach 
wiekowych w salach szkoly podstawowej sw. Stanislawa.  

Bylaby to jednak wielka szkoda, gdyby kafejka zaczela 
teraz swiecic pustkami. Nie zapominajmy, ze kawiarenka „
Kraków” zostala stworzona z mysla o Polakach. To dla Was 
panie w sklepiku jak i w kawiarence wykonuja prace 
bezplatnie. To dla Was powstalo miejsce, w którym 
odnajdujemy namiastke polskosci. Niepowtarzalna atmosfera, 
obrazy, muzyka, pamiatki z Polski przypominaja nam o 
naszym pochodzeniu. 

Odbywaja sie tu przyjecia okolicznosciowe np. z okazji I 
Komunii sw. i inne (mozliwosc wynajecia salki), spotkania 
towarzyskie, koncerty, kluby dyskusyjne, wieczorki taneczne. 

W kawia rence ma swoja siedzibe organizacja „Porada”. 
Czlonkowie tej organizacji bezplatnie udzielaja porad 
praktycznie w kazdej dziedzinie. W czwartki spotyka sie „
Grupa Wsparcia”.  

Jest to zasluga przede wszystkim p. Grazyny Hryniewicz, 
która jest autorka pomyslu kafejki i poswiecila na jego 
realizacje mnóstwo swego czasu. P. Grazyna nie jest sama. 
Pomagaja jej panie Malgorzata Makuch i Patrycja Otloski 
wraz z grupa przyjaciól. W tym miejscu chce wyrazic im 
swoja wdziecznosc. Mysle, ze trzeba równiez jasno 
powiedziec, ze ani sklepik z dewocjonaliami ani kafejka nie 
jest niczyja  wlasnoscia prywatna. Wszelki zysk ze sprzedazy 
dewocjonaliów,  kawy i ciastek jest wsparciem parafii.  
Praca p. Grazyny i jej przyjaciól jest calkowicie na zasadzie 
woluntariuszu. Bóg zaplac! 

Moim marzeniem jest, aby to miejsce stalo sie miejscem, 
gdzie bedziemy chetnie przychodzic, aby wypic kawe, 
porozmawiac, spotkac sie z innymi Polakami. Kawiarenka 
jest otwarta w sobotnie wieczory i niedziele po Mszach sw.  

ZAPRASZAMY!!! 
                                                                                                       o. Placyd 

PASTORAL MESSAGE                                             SEPTEMBER 9, WRZESNIA 2007 

Sometimes I want to ask, “If 
it had been a problem, would 
you have done it anyway?”  
Whatever happened to, 
“You’re welcome?” 



ST. STANISLAUS                                                                                    CLEVELAND, OHIO 

ST. STANISLAUS  
POLISH FESTIVAL NEWS!  

Polish Festival Adult Volunteer Sign up 
Name: 
Telephone Number: 
Days and hours that you can volunteer:  
Friday hours: ____________________________________________ 
                                                     
Saturday hours: __________________________________________ 
                                                      
Sunday hours: ___________________________________________ 
 
Specific area you would like to volunteer: ____________________________ 

Less than 27 days until the Polish Festival! October 5 th, 6th and 7th.  
 
PROMOTE THE FESTIVAL:  Getting the word out about our Polish Festival to 
our friends, co-workers and places that we shop and dine is one of many ways to 
make sure that the festival is a success.  There are “Mark the Date” postcards in the 
entrance of the church.  Please make sure to take a handful and scatter them through 
out all of North East Ohio.  You can also get additional postcard-flyers at the rectory 
office.  Make sure the word  gets out about our festival!   
 
VOLUNTEERS:  Sharon Kozak, our volunteer coordinator, will be in the vestibule 
after all masses  starting September 15th. She will be there to sign up volunteers to 
work the festival.  We also will need volunteers to help with the setup starting on 
Monday, October 1st at 6:00pm and continue that entire week, if you can’t help the 
weekend please come down to help us setup the hall for the weekend.  We 
especially need workers on Thursday, October 4th starting at 5:00pm until we get it 
all together!  We need a group of volunteers to breakdown the decorations starting at 
5:30pm on October 7th.  If you have any questions or would like to get your 1st 
choice of volunteer jobs you can  contact Sharon at 330/467-8532 or email her at 
sharonkozak@yahoo.com. You can also use the coupon below and drop it in the 
basket after any of the masses. 
WE LOVE OUR VOLUNTEERS!!!! 
 
RAFFLE TICKETS:   Please remember to return your SOLD raffle tickets either 
in the collection basket , drop them off at the rectory during office hours or put them 
in the mail.  There are additional raffle tickets available to purchase or sell, please 
see one of the priests after mass or stop by the rectory.  Our sweepstake raffle is an 
important part of the financial success of our festival!   
 
BAKERY NEEDED!  Start finding those recipe cards for those fabulous pastries 
that we sell at our festival.  Our bakers are the best from East to West!  This is one 
of the features that keeps our guests coming back each year.  We can use any type of 
cake, strudels, pies, bread, cookies you are willing to donate.  Please contact Linda 
Vincenzo at 216-271-2090 if you have questions of what bakery is the big hit at the 
booth!  Bakery can be dropped off at the Social Center anytime on Friday, October 
5th and through out the festival weekend. 
 
BASKETS, BASKETS! There are still a few empty baskets to be taken and 
filled.  Please remember to start bringing in your filled baskets to the rectory or 
bring them and give them to either the ushers or priests after mass.  We need all 
filled baskets by September 30th to use them for this years festival.   
 
PRIZES:  We are also looking for donations for raffle prize.  Children and 
Adult prizes (small and large), afghans are still needed to help with our raffle 
games.  Please bring them to the rectory by September 30th.   

GRATULACJE DLA SIOSTRY 
JANE FRANCES  

      1 wrzesnia 2007 siostra Jane Frances 
obchodzila 50 ro-cznice wstapienia do 
Kongregacji Sióstr Swietej Rodziny z 
Nazaretu. Rodzina, koledzy z klasy i 
przyjaciele ze Szko ly sw. Stanis lawa 
znaja ja jako „Zosia”. Siostra jest znana 
jest ze swej pokornej i wytrwa lej sluzby 
Bogu. W czasie swego zycia uczyla 
tysiace dzieci. Jesli uczyla Was albo 
Wasze dzieci, to znane jest Wam Jej 
poswiecenie i zyczliwosc. 
      Parafia celebruje zloty jubileusz 
Siostry w niedziele, 30 wrzesnia, od 
11:00 AM do 2:00 PM w ogrodzie przy 
klasztorze (plebanii). Zapraszamy do 
przylaczenia sie do naszych gratulacji! 
Zaproscie takze wszystkich tych, którzy 
byli czescia Jej zycia i poslugi przez te 
lata! 

CONGRATULATIONS 
SISTER JANE FRANCES! 

      On September 1, Sister Jane Frances 
celebrated the 50th anniversary of enter-
ing the Sisters of the Holy Family of 
Nazareth.  She had been known as 
“Zosia” to her classmates and friends at 
St. Stanislaus School, where she was 
raised.  Sister has been a faithful servant 
of God, having taught thousands of chil-
dren.  If you or your children have had 
her as a teacher, you know about her 
dedication and care. 
      The parish will host a celebration for 
Sister’s Golden Jubilee on Sunday, Sep-
tember 30, from 11:00 AM—2:00 PM in 
the rectory garden.  Please join in con-
gratulating Sister, and invite others who 
have been part of her life and ministry 
over the past years! 



COMMUNITY NEWS                                                    SEPTEMBER 9, WRZESNIA 2007 

NextBroadway!  
Hot happenings around Broadway Slavic Village—in Historic Newburgh 
 

Broadway School of Music and the Arts -Fall Sessions begin in September. 
The mission of the Broadway School is to enrich the cultural life of people through 
high-quality, community-based music instruction and diverse fine art programming. 
The school is located in the historic Hruby Conservatory building, in the Broadway-
East 55th St. landmark district. Registration is now open for individual instrumental 
and voice lessons for children and adults starting September 4, and fall group classes 
starting the week of September 24 at the Broadway School of Music & the Arts, 5415 
Broadway Ave.  Call (216) 641-0630 for a free brochure or more information 
Walk a Hound, Lose a Pound  
Saturday, September 15 at 9 On the Morgana Run Trail. This event encourages 
Clevelanders and their pets to be more active. Walkers will receive an official Walk a 
Hound, Lose a Pound Walkers’ Guide and a free gift for both dog and owner. Fun 
activities at each walk. Sponsored by Steps to a Healthier Cleveland, with the support 
of Walk&Roll and Broadway: Community on the Move. Call SVD at 216-429-1182.  
Diversity of S.O.U.L.  
The Concert at Hyacinth Park  Saturday, September 22nd from 3-7  
6-8 different artistic groups will showcase everything from the spoken word to Latin 
dance to hip hop to comedy. The inauguration of an annual event at Hyacinth Park off 
East 55th and Francis Ave. Call Birdie at SVD 216-429-1182.  
Open House ’07 at Community Assessment and Treatment Services  
Thursday, September 27th, 8-11 Groups and individuals are welcome to learn more 
about this organization, which provides abstinence-based intervention and treatment 
services to the chemically dependant residents of Cleveland. 8415 Broadway Avenue. 
Call 216-441-0200.  
Baseball on Broadway -New Fall Ball softball for men over 18  
Plays on Friday evenings. Team Backer sponsorships are available, with tax deduction 
and promotional benefits. Broadway’s historic baseball organization is now affiliated 
with the Cleveland Baseball Federation. The MPLL plays at Morgana Park, East 65th 
and Broadway. Call 216-548-0315 or 216-441-0467. 
 Slavic Village Walking Club  
Adults, teens, and children can get fit while re -engaging with their neighbors! 
Wednesday walks start out at Immaculate Heat of Mary Church; Fridays start at the 
Shrine Church of St. Stanislaus. Call 216-883-5545. 

REMEMBER 9-11.  This year is the sixth anniversary of September 11. There will 
be an Noon Mass with Bishop Richard Lennon as celebrant and homilist on 9-11-06 at   
the Cathedral of St. John in remembrance of  all the victims of the 9-11 attack. 
Following the Mass, there will be a procession to the Superior Ave. side of the 
Cathedral for the blessing and laying of a wreath at the Safety Forces Memorial. All 
are invited to attend and share in this memorial.  

CONVENT  
STATIONS OF THE CROSS 

      Many individuals have voiced an 
interested in obtaining a single station 
from the set which is located in the 
convent chapel.  Each station will be 
available for a minimum donation of $10.  
The stations are made of plaster and are 
9” by 12” in size.  A picture of one of the 
stations is shown.  Stations Nos. 6, 13, 
and 14 are no longer available.  Please 
reserve yours by e-mailing Karen 
Neuman at klmn841@yahoo.com.  
      If there is anyone else interested in 
any salvage material from the convent, 
please e-mail the address above.  
Moldings, cabinets, wooden banisters, 
bathtubs, fixtures—anything you may be 
able to use.  This is the last call to 
parishioners for any of these items  

GOLDEN AGERS MEETING Thursday at 2:00 PM a light lunch will be served.  

ST. STANS HISTORICAL FACT  
by Rob Jagelewski.  

      Father Anton Kolaszewski, the man 
who built our church made house to house 
collections to help pay for the construction 
of the church building. Although most of 
his parishioners, who worked at the 
Newburgh St eel Mill, only made $7.25 a 
week, Kolaszewski financed the building of 
the church. He wrote to Bishop Richard 
Gilmour on November 5, 1890. “At present 
I need only a few thousand dollars more to 
complete this grand, glorious, beautiful 
temple. The good people give, that is true, 
most willingly, but I must call on them in 
their houses. I have to collect from house to 
house. Saturday was pay day at the Mill. 
This morning (Monday), I started a new 
house collection. We need the money to 
pay workers and the collection will take 
over a month, every day from dawn to 
dark.” 

ST. STANISLAUS ALUMNI PICNIC 
SUNDAY, SEPTEMBER 23  

Where:                                   Morgan’s Hollow Reserved Picnic Shelter  
                                                4524 Whittlesey Road on East 49th Street 
                                                RAIN OR SHINE!!!!!! 
                                                COVERED PAVILION AVAILABLE  
Arrival:                                  As early as 12:30 p.m. 
Mass:                                      1:30 p.m. (Please arrive before Mass begins). 
      Bring written Mass intentions to place on picnic table altar  

FREE!   A free-will offering accepted and appreciated 
For more information, call Rita at 330-659-3778 


